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Knjiga  
, redovnog 

profesora na Filozofskom fakultetu u Sarajevu i , 

 za idejno oblikovanje knjig

 
Knjiga se sastoji od 11 poglavlja u kojima autori predstavljaju 

konkretno bosanski jezik  u historijskom i savremenom kontekstu 
te bosanski jezik kao nastavni predmet. 

U prvom poglavlju, , autori polaze od 
definiranja pojmova jezik i govor 

odnosi koji se uspostavljaju u komunikacijskom procesu. Dalje su 

 
ontogeneze.  
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U drugom poglavlju, 
kompetencija govornika, autori definiraju pojam komunikacije, 
elemente komunikacijskog procesa, buku, redundancu te 

a) s obzirom na karakter koda  verbalna i neverbalna i b) s 
obzirom na odnos i ulogu komunikatora  jednosmjerna i 
dvosmjerna. 

teorija) i b) komunikacijsku (upotreba jezika, praksa) 
-obrazovnoj praksi akcenat 

stavlja na teorijska, , 
 

, -  
razvoj, 

na opis govorno-

-

Bosne i Hercegovine 
govore o usvajanju jezika i razvoju govora na ranom uzrastu (od 

Naime, kad je u pitanju 
maternjeg jezika, o bosanskom jeziku se govori u kontekstu 

stoga ova knjiga 
 da lingvisti  u obzir i 

 U tom kontekstu navode se dva 
osnovna razdoblja govorno-

dok je  razdoblje predstavljeno opisom razvoja 

sistema. 
, Usmena i pismena komunikacija, 
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usmenog govora, tzv. vrednote usmenog govora, koje se, prema 
 

percepcije klasificiraju u dvije grupe: a) one koje se percipiraju 

mimika i stvarni kontekst). 
U petom poglavlju, 

, autori analiziraju 

individualno i d) teritorijalno

neorganske idiome te u tom kontekstu pojam standardnog jezika 
kao proizvoda svjesnog djelovanja govorne zajednice da oblikuje 

implicitne  
 koja je 

pravilno govoriti i pisati. U definiranju pojma standardnog jezika 

standardnom jeziku navode se funkcije ujedinjavanja, odvajanja, 

po kojima se on razlikuje od dijalekata i sociolekata  standardni 
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sociolingvistici 

deskriptivista (zagovornika opisa jezika takvog kakav on 

nepomirljive opozicije preskriptivizam/deskriptivizam prema 

planiranje korpusa  
standardizacijom, a posebno kodifikacijom kao jednim njenim 

 
koje se odnosi na ukupnost aktivnosti kojima se definira upotreba i 

 

(formiranje leksikona) i akcentuacija (propisivanje izgovorne 
norme); c) implementacija (primjena norme) i d) elaboracija 

odnosno standardizaciju, posmatra kroz deset faza na koje se autori 
jednostavniji 

 
I,  - Standardni bosanski jezik u povijesnoj i 

savremenoj perspektivi - odnosi se na standardni jezik, ali 
konkretno bosanski, u dijahroniji i sinhorniji, kao i na njegove 
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relacije prema drugim standardnim jezicima utemeljenim na 

bosanskog jezika kroz ukupno pet historijskih tokova, koji se 
-

pravnim 
do danas. Prvi tok -1878), obuhvata 
posljednjih dvanaest godina u kojima je Bosna i Hecegovina 
pripadala Osmanskom carstvu. U ovoj fazi bosanski jezik je 

Bosanskog vilajeta, imao je nadregionalni karakter i funkcionirao 
kao predstandardni idiom. Drugi tok standardizacije obuhvata 
period od 1878. do 1907. godine, tj. od pada Bosne i Hercegovine 
pod upravu Austro-Ugarske do pred njenu aneksiju (1908). Ovaj 
tok podrazumijeva nastavak prethodnog, jer su austrougarske vlasti 

narodnim govorima. Za razliku od vlasti Bosanskog vilajeta, koje 

nacionalnom standardnom bosanskom jeziku, odnosno 

objavljivanjem Gramatike bosanskoga jezika 1890. godine.  
tok -

srpsko-hrvatski. Bosna i Hercegovina i njene institucije u ovom 
periodu nisu imale nikakvog utjecaja na procese standardizacije, 

 tok (1970- -hrvatske 

izrazu svakog pojedinca, 
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srpskohrvatskog jezika. Peti tok 
bosanski jezik. Ovdje autori predstavljaju dva 

jezika od 1990-ih godina do danas: a) glavni korisnici bosanskog 

postoji kontinuitet procesa standardizacije koji u osnovi treba 

standardizaciji bosanskog jezika (od 1991. do danas). Prvi nastoji 

njegove standardizacije. Zagovornici drugog pristupa nastoje 
-1991), 

normom koja dozvoljava veliki broj varijantnih oblika, negira 

negiranje bosanskog jezika od strane srpskog i hrvatskog 

on smatra dijelom srpskog ili hrvatskog jezika, te na negiranje u 

te da se stoga ne radi o zasebnim standardnim jezicima. U tom 

, i ukoliko bi u istom 
kontekstu trebalo spomenuti sva tri jezika, onda bi, prema 
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hrvatski 

ostalog, svaki od njih ima svoju eksplicitnu normu, odnosno 
 

Sedmo poglavlje, Bosanski jezik kao nastavni predmet u 
zagarantirano 

nastavnog 

nastave. Naime, pitanje nastave maternjeg jezika u osnovnom i 

, 
jednako pravo pripadnika svakog naroda na njegov maternji jezik. 

-1-3-
 jedan nastavni kurikulum   jedna 

 pod jednim 
 

, 



                   
 

 

474 

jezika, autori navode da se pragmatika, prema definicijama u 

aktivnosti) i predstavljaju njihove tipove (zahtjeve, izvinjenja, 

kompetencije, jedne od najkompleksnijih vrsta komunikacijske 

pred nastavnicima je zadatak i izazov da kroz komunikacijsko 

situacijama. U tom kontekstu koristan je detaljan opis osam 
 izvinjenja, prigovora, komplimenata, pozdrava, 

poziva, zahtjeva, odbijanja i zahvala, koje autori daju na kraju 

 
U devetom, najobimnijem poglavlju: 

, 

, koje su prema 
-

- -
-

(artikulacijske, akcenatske i intonacijske), pravopisne ili 

sastavi) i stilsko-  
Deseto poglavlje,  jezika, 
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U posljednjem, jedanaestom poglavlju: Neverbalna 

komunikacija u nastavi, ulogu 
komunikacije, 

e) zamjena za verbalnu komunikaciju i f) konvencionalno 

koja je zasnovana na pokretima tijela (ruke, glava, noge, trup, lice); 

olfaktivne komunikacije (komunikacija mirisom); temporalne 
(odnos prema vremenu) i sl. 

nastavnicima razredne nastave, studentima   
nastavnicima svih profila, kao i univerzitetskim profesorima i 

u nastavnom procesu, ali i svima onima kojima je u fokusu 

koristi svima onima kojima je i namijenjena. 

nastavu 

kulture. 
 


